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It is hereby notified that the President has
assented to the following Act, which is
hereby published for general informa-
tion:—

No. 12 of 2006: Second 2010 FIFA
World Cup South Africa Special Mea-
sures Act, 2006.

DIE PRESIDENSIE

No. B95 7 September 2006

Hierby word bekend gemaak dat die
President sy goedkeuring geheg het aan

die onderstaande Wet wat hierby ter
algemene inligting gepubliseer word:—

No. 12 van 2006; Tweede Wet op
Spesiale Maatreéis rakende die 2010-
FIFA-Wéreldbeker Suid-Afrika, 2006.
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Act No. 12, 2006 SECOND 2010 FIFA WORLD CUP SOUTH AFRICA
SPECIAL MEASURES ACT, 2006

(English text signed by the President.)
(Assented to I September 2006.)

ACT

To give effect to the Organising Association Agreement between FIFA and SAFA
and to the guarantees issued by the Government to FIFA for the hosting and
staging of the 2010 FIFA World Cup South Africa; and to provide for matters
connected therewith.

PREAMBLE

WHEREAS the Fédération Internationale de Football Association (FIFA) is the world
governing body for the sport of football and is responsible for promoting football around
the world through education and development programmes and through promoting and
supervising international matches;

AND WHEREAS FIFA invited the African Member Associations affiliated to FIFA to
bid for the right to serve as host for the final competition of the 2010 FIFA World Cup
and provided interested national associations with a List of Requirements regarding the
staging and hosting of the final competition of the 2010 FIFA World Cup;

AND WHEREAS the South African Football Association (SAFA) confirmed its bid for
the right to serve as host of the final competition of the 2010 FIFA World Cup by
submitting the bid documentation to FIFA;

AND WHEREAS the Government of the Republic of South Africa confirmed its
support for SAFA’s bid to host the 2010 FIFA World Cup by issuing a Declaration in
terms of which it undertook to issue all guarantees requested in the List of Requirements
to ensure the success of the 2010 FIFA World Cup and to take all measures necessary in
order to comply with such guarantees and shall perform its obligations with due
co-operation;

AND WHEREAS FIFA has appointed SAFA as host of the 2010 FIFA World Cup South
Africa in accordance with the Organising Association Agreement;

AND WHEREAS the Government of the Republic of South Africa has a duty to pursue
major developmental goals as demanded by the Constitution of the Republic of South
Africa, 1996, as reflected in broad initiatives to eradicate poverty by 2014 which have
been endorsed by the people of South Africa and the United Nations, the Government
must strike a balance between the broad national interests of the Republic and the
specific interests of FIFA when implementing its guaraniees;

AND WHEREAS it is necessary to enact legislation to give effect to the Declaration
and the guarantees referred to above,
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(Engelse teks deur die President geteker.)
(Goedgekeur op I September 2006.)

WET

Om uitvoering te gee aan die Reélingsvereniging-ooreenkoms tussen FIFA en die
SASYV en aan die waarborge deur die Regering aan FIFA gegee met betrekking tot
die gasheerskap vir en aanbieding van die 2010-FIFA-Wéreldbeker Suid-Afrika;
en om voorsiening te maak vir aangeleenthede wat daarmee in verband staan.

AANHEF

AANGESIEN die “Fédération Internationale de Football Association” (FIFA) die
wéreld-beheerliggaam van die sport sokker is en daarvoor verantwoordelik is om sokker
oor die wéreld heen te bevorder deur opvoedings- en ontwikkelingsprogramme en deur
die bevordering van en toesig oor internasionale wedstryde;

EN AANGESIEN FIFA die Afrika-ledeverenigings wat by FIFA geaffilicer is, genooi
het om *n bod te maak vir die reg om as gasheer op te tree vir die eindwedstrydreeks van
die 2010-FIFA-Wéreldbeker en die belangstellende nasionale verenigings voorsien het
van 'n Lys Vereistes met betrekking tot die aanbieding van en gasheerskap vir die
eindwedstrydreeks van die 2010-FIFA-Wéreldbeker;

EN AANGESIEN die Suid-Afrikaanse Sokkervereniging (SASV) sy bod vir die reg om
as gasheer vir die eindwedstrydreeks van die 2010-FIFA-Weéreldbeker op te tree
bevestig het deur sy boddokumente aan FIFA voor te 1€;

EN AANGESIEN die Regering van die Republick van Suid-Afrika sy steun vir die
SASV se bod om as gasheer vir die 2010-FIFA-Wéreldbeker op te tree bevestig het deur
'n Verklaring uit te reik waarkragtens hy onderneern het om al die waarborge wat in die
Lys Vereistes aangevra word, te gee ten einde die sukses van die 2010-FIFA-
Wéreldbeker te verseker en om al die nodige maatreéls te tref ten einde sodanige
waarborge gestand te doen en al sy verpligtinge met behoorlike samewerking na te kom;

EN AANGESIEN FIFA dic SASV as gasheer vir die 2010-FIFA-Wéreldbeker
Suid-Afrika ooreenkomstig die Reélingsvereniging-ooreenkoms aangestel het;

EN AANGESIEN die Regering van die Republiek van Suid-Afrika n plig het om
belangrike ontwikkelingsdoelwitte na te streef soos vereis deur die Grondwet van die
Republick van Suid-Afrika, 1996, en blyk uit breé inisiatiewe om armoede teen 2014 uit
te wis, wat deur diec mense van Suid-Afrika en die Verenigde Nasies onderskryf is, en die
Regering by die toepassing van sy waarborge 'n balans moet handhaaf tussen die breé
nasionale belang van die Republiek en die spesifiecke belange van FIFA;

EN AANGESIEN dit nodig is om wetgewing te verorden om aan die Verklaring en
waarborge hierbo vermeld uitvoering te gee,
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E IT THEREFORE ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa,
as follows:—

Definitions

1. In this Act, unless the context indicates otherwise—
“2010 FIFA World Cup South Africa” means the FIFA World Cup football
tournament to be staged in and hosted by the Republic in 2010 in terms of the
Organising Association Agreement, and includes the 2009 FIFA Confederations
Cup to be staged in the Republic in 2009;
“accredited foreign medical contingent™ means a foreign medical contingent
whose members have been accredited in terms of section 3(1);
“FIFA” means the Fédération Internationale de Football Association;
“final competition” means the final tournament of the 2010 FIFA World Cup
South Africa which shall be contested in the year 2010 in the Republic by 32 teams
and which shall be deemed to last for the period stipulated by the Minister by notice
in the Gazette;
“Minister” means the Minister responsible for sport and recreation at national
level in the Republic;
“Organising Association Agreement” means the Organising Association Agree-
ment, including its annexes, entered into between FIFA and SAFA,;
“permitted medical device” means any medical device approved by the Minister
of Health in terms of section 3(3){(a);
“permitted medicine and Scheduled substance” means any medicine and
Scheduled substance approved by the Minister of Health in terms of section
33)a);
“prescribed” means prescribed by regulation;
“regulation” means any regulation made in terms of section 6;
“SAFA” means the South African Football Association or its successors-in-title;
“team” means the 23 football players and the 27 persons accompanying such
football players representing a national association affiliated with FIFA, which
national association has qualified to participate in the 2010 FIFA World Cup South
Africa.

Extension of Minister of Trade and Industry’s power under Merchandise Marks
Act, 1941

2. If the Minister of Trade and Industry declares the 2010 FIFA World Cup South
Africa a protected event in terms of section 15A(1) of the Merchandise Marks Act, 1941
(Act No. 17 of 1941}, he or she may, notwithstanding section 15A(1){a)(ii) of that Act,
stipulate by notice in the Gazette a date later than one month but not later than six
months after the completion or termination of the final competition as the date on which
the protection afforded by such a declaration ends.

Accreditation of foreign medical contingents and approval of medicines, Scheduled
substances and medical devices

3. (1) (a) Notwithstanding any other law to the contrary, the Minister of Health, after
consultation with the relevant statutory health professional council, may accredit a
member of a foreign medical contingent to render health services if the Minister of
Health receives an application by FIFA for such accreditation.

{b) An application contemplated in paragraph {a) must state—

(i) the full name and the passport number of every member of the foreign medical

contingent concerned;

(ii) the country of origin of the team in respect of which the members may render
health services;

(iii) the period during the 2010 FIFA World Cup South Africa for which
accreditation is required;

(iv) the name of each member of the team to whom the members of the foreign
medical contingent may render health services; and

(v) such further information in respect of the accreditation as may be prescribed.
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ORD DAAR DERHALWE BEPAAL deur die Parlement van die Republiek van
Suid-Afrika, soos volg:—

Woordomskrywing

1. In hierdie Wet, tensy uit die samehang anders blyk, beteken—
#2010-FIFA-Wéreldbeker Suid-Afrika” die FIFA-Wéreldbeker-sokkertoernooi
wat in 2010 in en onder gasheerskap van die Republiek aangebied gaan word
ingevolge die Reélingsvereniging-ooreenkoms, en ook die 2009-FIFA-
Konfederasiebeker wat in 2009 in die Republiek aangebied gaan word;
“eindwedstrydreeks” die eindtoernooi van die 2010-FIFA-Wéreldbeker Suid-
Afrika wat in 2010 in die Republiek deur 32 spanne beslis gaan word en wat geag
word te duur vir die tydperk deur die Minister by kennisgewing in die
Staatskoerant bepaal,

“FIFA” die “Fédération Internationale de Football Association”;
“geakkrediteerde buitelandse mediese kontingent” ’n buitelandse mediese
kontingent waarvan die lede ingevolge artikel 3(1) geakkrediteer is;

“Minister” die Minister op nasionale vlak verantwoordelik vir sport en
ontspanning in die Republiek;

“Reélingsvereniging-ooreenkoms” die Reélingsvereniging-ooreenkoms, met
inbegrip van die aanhangsels daarvan, aangegaan tussen FIFA en die SASV;
“regulasie” 'n regulasie vitgevaardig ingevolge artikel 6;

“SASV” die Suid-Afrikaanse Sokkervereniging of sy regsopvolgers;

“span” die 23 sokkerspelers en die 27 persone wat sodanige sokkerspelers
vergesel, wat “n nastonale vereniging verteenwoordig wat by FIFA geaffilieer is en
gekwalifiseer het om aan die 2010-FIFA-Weéreldbeker Suid-Afrika deel te neem;
“toegelate mediese toestel” "n mediese toestel deur die Minister van Gesondheid
goedgekeur ingevolge artikel 3(3)(a);

“toegelate medisyne en gelyste stof” enige medisyne en gelyste stol deur die
Minister van Gesondheid goedgekeur ingevolge artikel 3(3)(a);

“voorgeskryf” by regulasie voorgeskryf.

Uitbreiding van bevoegdheid van Minister van Handel en Nywerheid ingevolge
Handelswaremerke-wet, 1941

2. Indien die Minister van Handel en Nywerheid die 2010-FIFA-Wéreldbeker
Suid-Afrika as ’n beskermde byeenkoms aanwys ingevolge artikel I5A(1) van die
Handelswaremerke-wet, 1941 (Wet No. 17 van 1941), kan hy of sy, ondanks artikel
15A(1)(a)(ii) van daardie Wet, by kennisgewing in die Staarskoerant *n datum later as
een maand, maar hoogstens ses maande, na die athandeling of be€indiging van die
eindwedstrydreeks bepaal as die datum waarop die beskerming verleen deur sodanige
aanwysing eindig.

Akkreditering van buitelandse mediese kontingente en goedkeuring van medisyne,
gelyste stowwe en mediese toestelle

3. (1) (a) Ondanks enige andersluidende wetsbepaling kan die Minister van
Gesondheid, na oorleg met die betrokke statutére gesondheidsberoepsraad, *n lid van 'n
buitelandse mediese kontingent akkrediteer om gesondheidsdienste te lewer indien die
Minister van Gesondheid “n aansoek om sodanige akkreditasie van FIFA ontvang.

{h) *n Aansoek bedoel in paragraaf (a} moet—

(i) die volle naam en die paspoortnommer van elke lid van die betrokke

buitelandse mediese kontingent;

(i) die land van herkoms van die span ten opsigte waarvan die lede
gesondheidsdienste mag lewer;

(iii) die tydperk gedurende die 2010-FIFA-Wéreldbeker Suid-Afrika waarvoor
akkreditasie benodig word;

(iv) die naam van elke lid van die span aan wie die lede van die betrokke
buitelandse mediese kontingent gesondheidsdienste mag lewer; en

(v) die ander inligting ten opsigte van akkreditasie wat voorgeskryf word,

vermeld.
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(c) For the purposes of paragraph (a), a statutory health professional council has the
meaning ascribed to it in section 1 of the National Health Act, 2003 (Act No. 61 of
2003).

(2) The accreditation granted by the Minister of Health contemplated in subsection
(1) must be in writing and must specify—

(a) the full names of all accredited members of the foreign medical contingent;

(b) the period for which the accreditation is granted; and

(c) any condition in respect of the accreditation that may be necessary.

(3) (a) Notwithstanding any other law to the contrary, the Minister of Health, after
consultation with the Medicines Control Council established by section 2 of the
Medicines and Related Substances Act, 1965 (Act No. 101 of 1965), may approve all
medicines, Scheduled substances and medical devices that may be used by an accredited
foreign medical contingent if the Minister of Health receives a written request for such
use by FIFA on behalf of an accredited foreign medical contingent.

(b) A request contemplated in paragraph (a} must state—

(i) the name and manufacturer of the medicine, Scheduled substance and medical
device in question;

(i) the quantity of each medicine and Scheduled substance and the number of
each type of medical device required by the accredited foreign medical
contingent; and

(iii) such other information as may be prescribed.

(4) The approval given by the Minister of Health contemplated in subsection (3) must
be in writing and must specify—

(a) the name and manufacturer of the medicine, Scheduled substance and medical
device in question; .

(b) the quantity of each medicine and Scheduled substance and the number of
each type of medical device required by the accredited foreign medical
contingent; and

(c) any condition in respect of the approval that may be necessary.

Scope of authority of accredited foreign medical contingent

4, An accredited foreign medical contingent may only render health services for the
period and in respect of the team contemplated in section 3(1)(&)(ii) and (iii).

Suspension of prohibition on sale of unregistered medicines, registration of and
community service for certain health care providers

5. (1) (e) Notwithstanding any law referred to in paragraph (¢) but subject to section
3, any member of an accredited foreign medical contingent may—

(i) possess, compound, dispense, import and export permitted medicines and
Scheduled substances; and

(i) import and export permitted medical devices.

{b) The possession, compounding, dispensing, import and export of permitted
medicines and Scheduled substances and the import and export of such permitted
medical devices contemplated in paragraph (ga) may be undertaken solely for the
purposes of rendering such health services as may be required by members of the team
in respect of which the foreign medical contingent is accredited to render health
SCrvices.

{c) The laws contemplated in paragraph (a) are—

(i) section 14 of the Medicines and Related Substances Act, 1965 (Act No. 101 of
1965), in so far as it pertains to the prohibition on the sale of medicines which
are subject to registration and are not registered;

(ii) section 19 of the Medicines and Related Substances Act, 1965 (Act No. 101 of
1965), in so far as it pertains to the prchibition on the sale of medicines which
do not comply with requirements prescribed in terms of that Act;
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(c) By die toepassing van paragraaf (a) het “statutére gesondheidsberoepsraad”™ die
betekenis wat in artikel 1 van die ‘““National Health Act, 2003” (Wet No. 61 van 2003),
aan “statutory health professional council”’ geheg word.

(2) Die akkreditasie verleen deur die Minister van Gesondheid beoog in subartikel (1)
moet skriftelik geskied en moet—

{a) die volle name van al dic geakkrediteerde lede van die buitelandse mediese
kontingent;

(b) die tydperk waarvoor akkreditasie verleen word; en

{c) enige voorwaarde ten opsigte van die akkreditasie wat nodig is,

vermeld.

(3) (a) Ondanks enige andersluidende wetsbepaling kan die Minister van
Gesondheid, na oorleg met die Medisynebeheerraad ingestel by artikel 2 van die Wet op
Medisyne en Verwante Stowwe, 1965 (Wet No. 101 van 1965), alle medisyne, gelyste
stowwe en mediese toestelle wat deur 'n geakkreditcerde buitelandse mediese
kontingent gebruik kan word, goedkeur indien die Minister van Gesondheid n
skriftelike versoek om sodanige gebruik van FIFA namens die betrokke geakkrediteerde
buitelandse mediese kontingent ontvang.

{b) 'n Versoek beoog in paragraaf (a) moet—

(i) die naam en vervaardiger van die betrokke medisyne, gelyste stof en mediese
toestel;

(it) die hoeveelheid van elke medisyne en gelyste stof en die aantal van elke tipe
mediese toestel wat die geakkrediteerde buitelandse mediese kontingent
benodig; en

(iti) die ander inligting wat voorgeskryf word,
vermeld.

(4) Die goedkeuring verleen deur die Minister van Gesondheid beoog in subartikel (3)
moet skriftelik geskied en moet—

{a) die naam en vervaardiger van die betrokke medisyne, gelyste stof en mediese
toestel;

(b) die hoeveelheid van elke medisyne en gelyste stof en die aantal van elke tipe
mediese toestel wat die geakkrediteerde buitelandse mediese kontingent
benodig; en

(¢) enige voorwaarde met betrekking tot die goedkeuring wat nodig is,

vermeld.

Bestek van bevoegdheid van geakkrediteerde buitelandse mediese kontingent

4. 'n Geakkrediteerde buitelandse mediese kontingent kan slegs vir die tydperk en ten
opsigte van die span beoog in artikel 3(1)(b)(ii} en (iii) gesondheidsdienste lewer.

Opskorting van verbod op verkoop van ongeregistreerde medisyne, en registrasie
van en gemeenskapsdiens deur sekere gesondheidsorgverskaffers

5. (1) (a) Ondanks enige wetsbepaling bedoel in paragraaf (¢), maar behoudens artikel
3, kan enige lid van 'n geakkrediteerde buitelandse mediese kontingent—

(i) toegelate medisynes en gelyste stowwe besit, opmaak, toeberei, invoer en
uitvoer; en

(i) toegelate mediese toestelle invoer en uitvoer.

(b} Die besit, opmaak, toebereiding, invoer en uitvoer van toegelate medisyne en
gelyste stowwe en die invoer en uitvoer van toegelate mediese toestelle beoog in
paragraaf (a) mag slegs geskied vir doeleindes van die lewering van die
gesondheidsdienste wat benodig word deur lede van die span ten opsigte waarvan die
buitelandse mediese kontingent geakkrediteer is om gesondheidsdienste te lewer.

(c) Die wetsbepalings becog in paragraaf (a) is—

(1) artikel 14 van die Wet op Medisyne en Verwante Stowwe, 1965 (Wet No, 101
van 1963), vir sover dit betrekking het op die verbod op die verkoop van
medisyne wat onderworpe is aan registrasie en nie geregistreer is nie;

(ii) artikel 19 van die Wet op Medisyne en Verwante Stowwe, 1965 (Wet No. 101
van 1965), vir sover dit betrekking het op die verbod op die verkoop van
medisyne wat nie voldoen aan die vereistes voorgeskryf ingevolge daardie
Wet nie;
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i)

(iv)

SPECIAL MEASURES ACT, 2006

section 22A of the Medicines and Related Substances Act, 1965 (Act No. 101
of 1965), in so far as it pertains to the prohibition on the sale, possession,
manufacture, import and export of any medicine or Scheduled substance; and
section 22C of the Medicines and Related Substances Act 1965 (Act No. 101
of 1965), in so far as it pertains to the prohibition on the compounding,
dispensing, import and export of medicines and the import and export of
medical devices without a licence.

(2) (a) Notwithstanding any law referred to in paragraph (£), any member of an
accredited foreign medical contingent may render any health service to a member of the
team 1n respect of which the foreign medical contingent has been accredited without
being registered or having rendered community service as is contemplated in those laws.

{b) The laws contemplated in paragraph (a) are—

)

(ii)

(iii)

(iv)

sections 13, 14(c) and 14A of the Pharmacy Act, 1974 (Act No. 53 of 1974),
in so far as they pertain to the registration of and the performance of
community service by pharmacists;

sections 17 and 24 A of the Health Professions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974),
in so far as they pertain to the registration of any profession registrable in
terms of that Act and the performance of community service by persons
registering for the first time for a profession listed in the regulations in terms
of that Act;

section 16 of the Nursing Act, 1978 (Act No. 50 of 1978), in so far as it
pertains to the registration or enrolment, as the case may be, of a nurse,
midwife, nursing auxiliary, student nurse, student midwife, pupil nurse or
pupil nursing auxiliary in terms of that Act; and '

any other national legislation pertaining to the registration of or the
performance of community service by any health care provider as defined in
section 1 of the National Health Act, 2003 (Act No. 61 of 2003), other than
those contemplated in subparagraph (i), (ii) or (iii).

Regulations

6. (1) The Minister may, in consultation with the Minister of Trade and Industry or the
Minister of Health, as the case may be, make regulations regarding—

(a)
(b)

(c)

any matter that may or must be prescribed;

the suspension of the prohibition on the possession, compounding and
dispensing of permitted medicines and Scheduled substances and permitted
medical devices and the registration of and the performance of community
service by health care providers, in order to give effect to the Organising
Association Agreement; and

any ancillary or incidental administrative or procedural matier that it is
necessary to prescribe for the proper implementation or administraticn of this
Act.

(2) Before the Minister makes any regulation under this section, he or she must
publish a draft of the proposed regulation in the Gazette together with a notice calling on
interested persons to comment, in writing, within a period stated in the notice, of not less
than 30 days from the date of publication of the notice.

(3) If the Minister alters the draft regulations, as a result of any comment, he or she
need not publish those alterations before making the regulations.

(4) The Minister must submit to Parliament the draft regulations contemplated in
subsection {2) and comments received in terms of that subsection before final
publication.

Short title

7. This Act is called the Second 2010 FIFA World Cup South Africa Special Measures
Act, 2006.
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(ii1) artikel 22A van die Wet op Medisyne en Verwante Stowwe, 1965 (Wet No.
101 van 1965), vir sover dit betrekking het op die verbod op die verkoop,
besit, vervaardiging, invoer en uitvoer van enige medisyne of gelyste stof; en

(iv) artikel 22C van die Wet op Medisyne en Verwante Stowwe, 1965 (Wet No.
101 van 1965), vir sover dit betrekking het op die verbod op die opmaak,
toebereiding, invoer en uitvoer van medisyne en die invoer en uitvoer van
mediese toestelle sonder 'n lisensie.

{2) (a) Ondanks enige wetsbepaling bedoel in paragraaf (#) kan 'n lid van ’n
geakkrediteerde buitelandse mediese kontingent 'n gesondheidsdiens lewer aan ’n lid
van die span ten opsigte waarvan die betrokke buitelandse mediese kontingent
geakkrediteer is, sonder dat hy of sy geregistreer is of gemeenskapsdiens verrig het soos
beoog in daardie wetsbepalings.

(b) Die wetsbepalings beoog in paragraaf (a) is—

(i) artikels 13, 14(c) en 14A van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet No. 53 van
1974), vir sover dit betrekking het op die regisirasie van en die verrigting van
gemeenskapsdiens deur aptekers;

(ii) artikels 17 en 24 A van die Wet op Gesondheidsberoepe, 1974 (Wet No. 56 van
1974), vir sover dit betrekking het op die registrasie van enige beroep wat
ingevolge daardie Wet geregistreer moet word en die verrigting van
gemeenskapsdiens deur persone wat vir die eerste maal registreer vir 'n
beroep gelys in die regulasies ingevolge daardie Wet;

(iit) artikel 16 van die Wet op Verpleging, 1978 {Wet No. 50 van 1978), vir sover
dit betrekking het op die registrasie of inskrywing, na gelang van dic geval,
van 'n verpleegkundige, vroedvrou, verpleeghulp, studentverpleegkundige,
studentvroedvrou, leerlingverpleegkundige of leerlingverpleeghulp ingevolge
daardie Wet; en

(iv) enige ander nasionale wetgewing rakende die registrasie van of die verrigting
van gemeenskapsdiens deur enige gesondheidsorgverskaffer in die betekenis
van “health care provider” soos omskryf in artikel 1 van die “‘National Health
Act, 2003 (Wet No. 61 van 2003), uitgesonderd dié beoog in subparagraaf

(i), (ii) of (ii).
Regulasies

6. (1) Die Minister, in oorleg met dic Minister van Handel en Nywerheid of die
Minister van Gesondheid, na gelang van die geval, kan regulasies uitvaardig
betreffende—

(a) enige aangeleentheid wat voorgeskryf kan of moet word;

(b} die opskorting van die verbod op die besit, opmaak en toebereiding van
toegelate medisyne en gelyste stowwe en toegelate mediese toestelle ¢n die
registrasic van en die verrigting van gemeenskapsdicns deur gesondheid-
sorgverskaffers, ten einde uitvoering aan die Reélingsvereniging-oorcenkoms
te gee; en

(¢} enige aanvullende of toevallige administratiewe of prosedurele
aangeleentheid wat nodig is om voor te skryf vir die behoorlike uitvoering of
toepassing van hierdie Wet.

(2) Voordat die Minister ’n regulasie kragtens hierdie artikel uitvaardig, moet hy of sy
’n konsep van die beoogde regulasie in die Staatskoerant publiseer tesame met 'n
kennisgewing wat belanghebbende persone versoek om binne ’n tydperk in die
kennisgewing vermeld, wat minstens 30 dae na die datum van publikasie van die
kennisgewing moet wees, skriftelik kommentaar te lewer.

(3) Indien die Minister die betrokke konsepregulasic wysig op grond van enige
kommentaar, hoef hy of sy nie daardie wysiging te publiseer voordat hy of sy die
regulasie uitvaardig nie.

(4) Die Minister moet die konsepregulasie beoog in subartikel (2) en die kommentaar
wat ingevolge daardie subartikel ontvang is, voor die finale publikasie aan die Parlement
voorlé.

Kort titel

7. Hierdie Wet heet die Tweede Wet op Spesiale Maatre€ls rakende die 2010-FIFA-
Wéreldbeker Suid-Afrika, 2006.
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